


د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रख़  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



هِ  نِ بِشْمِ اللَّ حْمََٰ حٌِمِ  الرَّ  الرَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi 

ا م سے

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृऩाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



نِ فِي  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل اللّهُمَّ إهِّ

 رَجَبٍ 
O Allah: I beseech You in the name of those 

who were born in Rajab, 

allahumma inni asaluka bilmawludayni fi rajabin 

ماہ ر ج ت  میں متولد ہونے و ا لے د و  مولود و ں کے و ا سطے ! ا ے مبعود 

ا  ہوں 

 

 سے سوا ل کرن

ऐ माबूद! माहे रजब में मुतावाल्ल्ऱद होने वाऱे दो मौऱूदों के वास्ते से सवाऱ  करता 
हूॉ 

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



أهِي وَابْوِهِ عَلِيٍّ بْنِ 
دِ بْنِ عَلِيٍّ الثَّ

مُحَمَّ
دٍ  مُوْجَجَبِ مُحَمَّ
ْ
 ،ال

Muhammad ibn `Ali II and his son `Ali ibn 

Muhammad, the divinely selected. 

muhammadi bni `aliyy alththany wabnihi `aliyy bni 

muhammadin almuntajabi, 

 ند علی (ع)جو محمد 

 

ر ر
ف
 کے 

 

ا نی و ر  ا ں

 

بلند نسب ( ع)بن محمد ( ع)بن علی ن

 و ا لے ہیں 

जो मोहम्मद (अ:स) बबन अऱी (अ:स) सानी और इनके फ़र्जऩ्द अऱी (अ:स) बबन 
मोहम्मद (अ:स) बुऱॊद नसब वाऱे हैं 

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



قُرَبِ، 
ْ
رَ ال ٌْ كَ خَ ٌْ بُ بِهِمَأ إلَ  وَاَثَقَرَّ

And I seek nearness to You through both of 

them for they are the best means of 

nearness to You. 

wa ataqarrbu bihima ilayka khayra alqurabi, 

 د و نوں

 

 کے و ا سطے سے تیرا  بہترین تقریب چاہتا ہوں  ا ں

ईन दोनों के वास्ते से तेरा बेहतरीन तक़रीब चाहता हूॉ  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



مَعْرُوفُ طُلِبَ، 
ْ
هِ ال ٌْ

َ
أ مَنْ إل ًَ 

O He from Whom favors are sought, 

ya man ilayhi alma`rufu tuliba, 

ا  ہے 

 

 و کرم طلب کیاجان

 

 جس سے ا حساں

 

 ا ت

 

 ا ے و ہ د

ऐ वो र्जात! ल्जस से एहसान व करम माॉगा जाता है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



هِ رُغِبَ،  ًْ دَ
َ
 وَفٌِمَأ ل

and what He possesses is desired; 

wa fima ladayhi rughiba, 

 ا و ر  جوا سکے ن ا س ہے ا س کی خوا ہش کی جاتی ہے 

और जो इसके ऩास है, इसकी ख़्वाहहश की जाती है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



هِبٍ قَدْ  
ْ
كَ صُؤَالَ مُقْجَرِفٍ مُذ

ُ
اَصْأَل

 ذُهُوبُهُ، اَوْبَقَجْهُ 
I beseech You with the entreaty of him 

whom is enchained by his sins 

asaluka su´ala muqtarifin mudhnibin qad awbaqathu 

dhunubuhu, 

ا ہوں نے تباہ 

 

ن
گ
ا ہ گا ر  کا سا  سوا ل جسے 

 

ن
گ
ا  ہوں تجھ سے ا س 

 

میں سوا ل کرن

 کر د ن ا  

मै सवाऱ करता हूॉ  तुझ से, ईस गुनाहगार के जैसा सवाऱ ल्जसे गुनाहों ने तबाह कर 
हदया  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



وبُهُ،  ٌُ  وَاَوْثَقَجْهُ عُ
and is bound by his defects; 

wa awthaqathu `uyubuhu, 

 ا و ر  عیبوں نے جکڑ لیا ہے 

और ऐबों ने जकड लऱया है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



أ   ًَ خَطَأ
ْ
 ،دُؤُوبُهُ فَطَألَ عَلَى ال

therefore, he devoted himself to offenses 

fatala `ala alkhataia du´ubuhu, 

 پختہ ہو چکی 

 

ا ہوں پر ا س کی عاد ت

 

ن
گ
 پس 

बस गुनाहों ऩर इसकी आदत ऩुख्ता हो चुकी है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



أ خُطُوبُهُ،  ًَ زَا  وَمِنَ الرَّ
and disasters have attacked him heavily. 

wa mina alrrzaia khutubuhu, 

 ں سے

 

 ھ گئیں ہیں  ا و ر  ن لاو

 

ڑ
ب 
 مشکلیں 

और बऱाओॊ से मुल्ककऱें बध गयीॊ हैं  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



وْبَةَ،  كَ الجَّ
ُ
شْأَل ًَ 

He is now begging You for accepting his 

repentance; 

yasaluka alttubata, 

ا  ہے تجھ سے توفیق توبہ 

 

 ا ت  و ہ سوا ل کرن

अब वो सवाऱ करता हूॉ,  तुझ से तौफ़ीके़ तौबा  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



وْبَةِ، 
ٔ
 وَحُشْنَ ال

and for good return from You; 

wa husna al-awbati, 

 گشت کا 

 

 ا و ر  بہترین ن ا ر

और बेहतरीन बार्ज'गुर्जकत का  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



حَوْبَةِ، 
ْ
زُوعَ عَنِ ال  وَالوُّ

and for redeeming from punishment; 

wal-nnzu`a `ani alhawbati, 

ا ہوں سے کنار ہ کشی 

 

ن
گ

 

गुनाहों से ककनाराकशी  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



أرِ فَلَأكَ رَقَبَجِهِ،   وَمِنَ الوَّ
and for releasing from Hellfire; 

wa mina alnnari fakaka raqabatihi, 

 ا و ر  ا  تش جہنم سے چھٹکار ے کا خوا ہش مند ہے 

और आततशे जहन्नम से छुटकारे के ख्वाहहशमॊद है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



أ فِي رِبْقَجِهِ،  عَفْوَ عَمَّ
ْ
 وَال

and for overlooking the sins that are 

hanged to him. 

wal-`afwa `amma fi ribqatihi, 

ا ہوں کی معافی چاہتا ہے 

 

ن
گ
 و ہ ا پنے سبھی 

वो अऩने सभी गुनाहों की माफ़ी चाहता है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



 .فَأَهْتَ مَوْليَ اَعْظَمُ اَمَلِهِ وَثِقَجِهِ  
Certainly, You, O my Master, the greatest 

hope and desire that He has. 

fanta mawlaiya a`zamu amalihi wa thiqatihi. 

 پس تو میرا  و ہ مولا ہے جس پر ا مید و  ا عتماد  ہے 

बस तो मेरा वो मौऱा है ल्जस ऩर उम्मीद व एतेमाद है  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



رًِفَةِ،  كَ بِمَشَأئِلِكَ الشَّ
ُ
 اللّهُمَّ وَاَصْأَل

And, O Allah, I beg You by all the holy 

means that You admit 

allahumma wa asaluka bimasa’ilika alshshrifati, 

ا  ہوں تیرے ن ا ک معاملوں 

 

 ا ے معبود  میں تجھ سے سوا ل کرن

ऐ माबूद मै तुझ से सवाऱ करता हूॉ तेरे ऩाक मामऱों  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



مُوٌِفَةِ اَنْ 
ْ
دَهِيوَوَصَأئِلِكَ ال فِي  ثَجَغَمَّ

هْرِ بِرَحْمَةٍ مِوْكَ وَاصِعَةٍ،  هذَا الشَّ
and by all the elevated courses that take to 

You, that You, in this month, encompass 

me with vast mercy of You, 

wa wasa’ilika almunifati an tataghammdany fi hadha 

alshshahri birahmatin minka wasi`atin, 

 

 

مت
ح
 تیرے بلند و سیلوں کے و ا سطے سے کہ ا س مہینے میں ا پنی و سیع ر 

तेरे बुऱॊद वासीऱों के वास्ते से की ईस महीने में अऩनी वसी'अ रहमत  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



 وَهِعْمَةٍ وَازِعَةٍ، 
with abundant favors, 

wa ni`matin wazi`atin, 

ر ما۔
ف
 ا و ر  بخشی جانے و ا لی نعمتوں کو عطا 

और बख्शी जाने वाऱी नेमतों क़ो अता फ़रमा  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



 وَهَفْسٍ بِمَأ رَزَقْجَهَأ قَأهِعَةٍ، 
and with satisfaction with what You have 

decided for myself 

wa nafsin bima razaqtaha qani`atin, 

ر ما 
ف
 ی تو نے د ی ا س پر میرے نفس کو قانع 

 

 ا و ر  جو ر و ر

और जो रोर्जी तुने दी इसऩर मेरे नफ़स क़ो रार्जी फ़रमा  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



حَأفِرَةِ، 
ْ
ى هُزُولِ ال

َ
 إل

until I am put in my final destination, 

ila nuzuli alhafirati, 

 یکہ و ہ قبر میں جائے 

 

ت
ق
ا  و 

 

 ن

ता वक़्त की वो क़ब्र में जाए  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



خِرَةِ، 
ٓ
 وَمَحَلِّ ال

which is my abode to the Hereafter 

wa mahall alakhirati, 

 ا و ر  منزل ا  خر پر پہنچے 

और मॊल्जऱ आखख़र ऩर ऩहुॊचे  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



هِ صَأئِرَة    ٌْ
َ
 .وَمَأ هِيَ إل

and the Final Fate. 

wa ma hiya ilayhi sa’iratun. 

ک پہنچے۔

 

 گشت ا س ن

 

 ا و ر  جس کی طرف ا س کی ن ا ر

और ल्जस की तरफ़ ईसकी बार्ज'गुर्जकत ईस तक ऩहुॊचे 

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر ) ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रख़  

نِ  ًْ ودَ
ُ
مَوْل

ْ
كَ بِأل

ُ
ي اَصْأَل  Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللّهُمَّ إهِّ



 Allahuma Inni Asaluka be Mouludaene اللهُّمَّ إنِّي أسَْألَكَُ باِلْمَوْلوُدَيْنِ 

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 

 
 

For any errors / comments please write to: duas.org@gmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

To display the font correctly, please use the Arabic font “Attari_Quran_Shipped” , Urdu font “Alvi Nastaleeq” & Hindi 

font “Mangal”. Download font here : http://www.duas.org/fonts/  


